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Premium class occasional tables. Designed for upscale environments 

offering the highest standards of exclusivity and design. The high-grade 

aluminium base melds beautifully with the high-class table top 

manufactured in solid oak or pure white glass. In unison with the 

matching armchairs and benches of series 8080, these tables add  

a real touch of class to any interior design. 

Des tables d’appoint de qualité premium 

convenant parfaitement à l’aménagement 

 d’environnements divers, mettant en lumière 

l’exclusivité ainsi que le design. La finition 

superbe du piétement en aluminium s’associe 

au plateau haut de gamme fabriqué soit en 

chêne massif soit en verre blanc pur. Ces 

tables d’appoint ajoutent la touche finale à 

chaque configuration avec les fauteuils et les 

banquettes de la série 8080. 

Salontafels van premiumkwaliteit. Ontworpen 

voor stijlvolle interieurs die exclusiviteit en design 

uitstralen. De edele afwerking van het aluminium 

frame versmelt met de perfect afgewerkte 

tafelbladen van massief eikenhout of helder 

glas. Samen met de zitmeubelen van de serie 

8080 ontstaan zo de fraaiste zitgelegenheden. 

Beistelltische der Premiumklasse. Für überall 

dort, wo höchste Ansprüche an Exklusivität 

und Design gestellt werden. Mit edlem Alu-

miniumgestell und Platten aus massiver Eiche 

oder transparentem Glas. Perfekt passend zu 

den Sitzmöbeln aus dem Programm 8080.

8080 



8080    77



78    TABLES

These occasional tables outclass the ordinary. Both variations feature 

a 120 x 65 cm sized table top resting on a flat aluminium base. Either 

a 35 mm solid oak table top of superior craftsmanship characterized by 

a sophisticated look. The chamfered lipping runs organically along the 

sides. Or a 15 mm table top made of pure white glass. The organically 

chamfered lipping adds some spice to this exciting design. 

Deux tables d’appoint dont la perfection peut 

difficilement être surpassée. Les plateaux aux 

dimensions 120 x 65 cm reposent sur un piéte-

ment svelte en aluminium. Le plateau fabriqué 

en chêne massif est une véritable merveille. 

Ayant une épaisseur de 35 mm, le matériau du 

bois fait ressortir son charme et sa grâce natu-

relle, surtout par les chants enjoués côtoyant 

organiquement les côtés. Dans un environne-

ment plus minimaliste et industriel, le plateau 

de verre 15 mm caractérisé par un chant chan-

freiné est le choix idéal.

Deze bijzettafels laten al het gewone achter zich. 

Beide tafelbladuitvoeringen zijn verkrijgbaar in de 

afmetingen 120 x 65 cm en worden gedragen 

door een strak vormgegeven aluminium frame. 

Naar keuze is het tafelblad met ambachtelijk 

vakmanschap vervaardigd van massief eiken-

hout. De afgekante randen vloeien organisch 

door tot onder het 35 mm dikke tafelblad dat 

met heldere lijnen bekoort. Of het tafelblad 

bestaat uit 15 mm puur wit glas. Ook hier zijn 

de afgekante randen gekenmerkt door een 

organische vormgeving.

Diese Beistelltische lassen Gewöhnliches hinter 

sich. Bei beiden Modellen ruht eine 120 x 65 cm 

große Platte auf einem flachen Aluminium-

Gestell. Entweder eine handwerklich her-

gestellte Tischplatte aus massiver Eiche, die 

trotz ihrer Stärke von 35 mm nicht wuchtig 

wirkt. Ihre Kanten sind speziell bearbeitet und 

verlaufen schwungvoll bis unter die Platte. 

Oder eine 15 mm starke Platte aus reinstem 

Weißglas. Auch hier sind die Kanten organisch-

fließend abgefast.
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Tops.

Platten. 

Tafelbladen. 

Plateaux.

Tops.

Platten. 

Tafelbladen. 

Plateaux.

33,7 cm

34,4 cm

65 cm

65 cm

120 cm

120 cm

s Protect glides, low noise
s Plastic glides, nonskid

s฀ Protect Glides, geräuscharm
s Kunststoffgleiter rutschfest

s฀ Protect glides, geluidsarm
s Kunststofglijders, antislip

s฀ Protect glides, peu bruyant
s Patins en injection ventouse

ACCESSORIES
VARIATIONS

ZUBEHÖR 
VARIANTEN

ACCESSOIRES 
VARIANTEN

ACCESSOIRES 
VARIANTES


